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Dette er en læseprøve


Advarsel



Begivenhederne i denne bog er virkelige.

Person- og stednavne er blevet ændret 

for at beskytte de seks fra Lorien

der stadig skjuler sig.

Dette er jeres første advarsel.

Der findes andre civilisationer.

Nogle af dem har til hensigt at tilintetgøre jer.


Kapitel 1



Jeg hedder Marina, som betyder ‘fra havet’, men det blev jeg først kaldt senere. I starten var jeg blot kendt som Syv, én af de ni overlevende Garder fra planeten Lorien. Dens skæbne blev lagt i vores hænder, og der ligger den endnu. Altså hos de af os som stadig lever.

Jeg var seks år gammel da rumskibet landede på Jorden. Trods min unge alder kunne jeg fornemme hvor meget der stod på spil for os ni Cêpaner og ni Garder, og at det her var vores eneste chance. Vi var fløjet ind i Jordens atmosfære midt i en storm vi selv havde skabt. Da vores fødder rørte Jorden for første gang, er det striberne af damp der udgik fra rumskibet og gåsehuden på mine arme jeg kan huske. Jeg havde ikke mærket vinden i et år, og der var iskoldt udenfor. En mand stod og ventede på os. Jeg ved ikke hvem han var, men han rakte to sæt tøj til hver Cêpan og en stor konvolut. Jeg ved stadig ikke hvad der er inden i konvolutten.

Vi holdt os tæt til hinanden da vi vidste at vi måske aldrig ville se hinanden igen. Der blev udvekslet ord og krammet, og så gik vi hver til sit i ni forskellige retninger som vi vidste vi måtte. Jeg blev ved at kigge mig over skulderen indtil de andre langsomt forsvandt en for en. Til sidst var det kun mig og Adelina som gik sammen gennem en verden, vi stort set intet kendte til. I dag forstår jeg hvor bange Adelina må have været.

Jeg kan huske at vi gik om bord på et rumskib uden at vide hvor det skulle hen. Derefter kan jeg huske at vi kørte i to eller tre forskellige tog. Adelina og jeg holdt os for os selv og skjulte os i mørke kroge for ikke at vække opmærksomhed. Vi vandrede fra by til by, over bjerge og gennem marker, og fik ofte smækket en dør i hovedet de steder hvor vi bankede på. Vi var sultne, trætte og bange. Jeg har et minde om at sidde på et fortov og tigge om penge og om at græde mig i søvn. Jeg er overbevist om at Adelina gav nogle af de dyrebare smykker fra Lorien væk, bare for at sikre os et varmt måltid mad, så stor var nøden. Måske gav hun dem alle sammen væk. Men til sidst fandt vi et sted i Spanien.

En kvinde med et strengt ansigt, som jeg senere fandt ud af blev kaldt søster Lucia, åbnede den tunge egetræsdør. Hun skævede til Adelina og lod til at fornemme hendes desperation, mest på måden hendes skuldre hang. 

„Tror du på Guds ord?“ spurgte kvinden på spansk mens hun spidsede læberne og kneb øjnene sammen, som om hun bedømte Adelinas karakter. 

„Jeg sværger ved Guds ord,“ svarede Adelina med et højtideligt nik. Jeg ved ikke hvordan hun vidste at det var det hun skulle svare – måske havde hun lært det da vi boede i en kirkekælder for et par uger siden – men det var det rigtige svar. Søster Lucia åbnede døren.

Vi har boet her lige siden, elleve år i dette stenkloster med mugne rum, kolde korridorer og hårde stengulve der føles som is. Med undtagelse af enkelte besøgende er internettet min eneste forbindelse til verden uden for vores lille by, og jeg søger konstant på det, leder efter et tegn på at de andre er derude et sted, at de også søger, eller måske kæmper. Jeg leder efter et tegn på at jeg ikke er alene, for lige nu ved jeg ikke om Adelina er med mig. Hendes indstilling ændrede sig et eller andet sted i bjergene. Måske skete det efter at utallige mennesker havde smækket døren i foran en sultende kvinde og hendes barn, og havde efterladt dem ude i kulden endnu en nat. Hvad det end var, lader Adelina til at have mistet behovet for hele tiden at holde sig i gang, og hendes tro på Loriens overlevelse er blevet erstattet med den tro hun deler med klostrets andre søstre. Jeg kan huske da blikket i hendes øjne ændrede sig, og hun begyndte at holde pludselige taler om hvor vigtigt det var for os at have lederskab og struktur i vores liv, hvis vi skulle overleve. 

Min tro på Lorien har ikke ændret sig. I Indien for halvandet år siden så fire forskellige mennesker en dreng som flyttede genstande ved tankens kraft. Til at starte med blev der godt nok ikke gjort så meget ud af den episode, men det ændrede sig efter drengens pludselige forsvinden, og der blev hurtigt sat en eftersøgning i gang. Så vidt jeg ved er han ikke blevet fundet endnu. 

For et par måneder siden var der en nyhed om en pige i Argentina, som efter et jordskælv løftede en fem ton tung betonplade for at redde en mand som var fanget under den. Og da historien om denne heltegerning spredte sig forsvandt pigen sporløst. Ligesom drengen i Indien er hun stadig ikke blevet fundet. 

Og så er der far-søn duoen som er blevet landskendt i USA, hvor de i staten Ohio er eftersøgt af politiet, da de efter sigende alene ødelagde en hel skole og dræbte fem personer. Det eneste de efterlod sig var nogle mystiske bunker af aske. 

„Det ser ud som om der har været en større kamp, jeg ved ikke hvordan jeg ellers skal forklare det,“ udtalte efterforskningslederen til medierne. „Men jeg kan garantere at vi vil komme til bunds i den her sag, og at vi vil finde Henri Smith og hans søn John.“

Måske er John Smith, hvis det altså er hans rigtige navn, bare en vred ung mand som blev skubbet for langt ud. Men det tror jeg ikke på. Mit hjerte begynder at hamre hver gang jeg ser hans ansigt på skærmen. Jeg er grebet af en dyb frustration som jeg ikke rigtig kan forklare. Jeg kan føle i mit hjerte at han er en af os. Og jeg ved at jeg på en eller anden måde må finde ham.


Kapitel 2



Jeg lægger mine arme på den kolde vindueskarm, og kigger ud på snefnuggene der falder fra den mørke himmel og lægger sig på siden af bjerget. Der vokser fyrretræer på bjergsiden, korkeg og birk, og indimellem ligger der områder med stejle klipper. Det har sneet hele dagen og de siger at det vil fortsætte natten igennem. Jeg kan dårligt nok se hvor byen ender mod nord – hele verden virker til at være forsvundet i en hvid tåge. Om dagen, når himlen er klar, kan man se den Biscayiske bugt som en blå plet langt væk, men ikke når vejret er sådan her. Jeg kan ikke lade være med at tænke på hvad der mon gemmer sig bag det hvide tågeslør. 

Jeg kigger bag mig. I det højloftede, kolde rum står to computere. For at bruge dem skal vi skrive vores navn på en liste og vente til det bliver vores tur. Om natten er der tidsbegrænsning på ti minutter hvis nogen venter og tyve minutter hvis ikke. De to piger der sidder ved dem nu, har hver været på i en halv time, og min tålmodighed er ved at slippe op. Jeg har ikke tjekket avisernes hjemmesider siden i morges hvor jeg sneg mig ind før morgenmaden. På det tidspunkt var der intet nyt om John Smith, men lige nu ryster jeg næsten af spænding over hvad der mon kan være dukket op. Der har været noget nyt hver dag lige siden historien først blev rapporteret. 

Santa Teresa er et kloster der også fungerer som et børnehjem for piger. I øjeblikket er jeg den ældste ud af syvogtredive, og det har jeg været i et halvt år, lige siden den sidste pige som fyldte atten forlod klostret. Når vi fylder atten må vi alle beslutte os for om vi vil forlade klostret og drage ud på egen hånd eller blive og skabe os et liv inden for kirken. Af alle de piger som har nået attenårsalderen er ikke en eneste blevet. Jeg forstår dem godt. Min fødselsdag, som jeg og Adelina opdigtede da vi ankom, hvor jeg fylder atten år er mindre end fem måneder væk. Som de andre piger har jeg også tænkt mig at forlade det her fængsel, om så Adelina tager med eller ej. Det er svært at forestille sig at hun vil.

Klostret blev bygget udelukkende af sten i 1510 og er alt for stort til det lille antal kvinder som bor her. De fleste rum står tomme, og de der ikke gør, er gennemtrængt af en fugtig, jordslået lugt. Vores stemmer laver ekko fra loftet og ned igen. Klostret ligger på den højeste klippe med udsigt ud over den landsby som deler navn med klostret, dybt inde i Picos de Europa-bjergene i det nordlige Spanien. Landsbyhusene er ligesom klostret bygget af sten og mange af bygningerne er bygget direkte ind i bjergsiden. Når man går ned ad byens hovedgade, Calle Principal, er det umuligt ikke at blive overvældet af forfaldet. Det er som om dette sted er blevet glemt af verden, og århundrede efter århundrede har lagt et mosgrønt og brunt skær over alting mens den gennemtrængende lugt af skimmel hænger i luften. 

For fem år siden begyndte jeg at spørge Adelina om det ikke var på tide at tage videre som vi havde fået besked på at gøre. „Jeg vil snart opdage mine Evner og jeg har ikke lyst til at opdage dem her, omringet af nonner og unge piger,“ sagde jeg. Hun nægtede og citerede Biblen for at man må ‘stå stille for at modtage frelsen’. Jeg har tigget hende om det hvert år lige siden og hvert år kigger hun bare på mig med blanke øjne og affejer det med endnu et religiøst citat. Men jeg ved at min frelse ikke ligger her. 

Bag klostrets port og ned ad den let skrånende bakke kan jeg skimte byens lys. Gennem snestormen ligner de svævende glorier. Selvom jeg ikke kan høre musikken fra de to barer, er jeg sikker på at de er fyldt med mennesker. Derudover er der en restaurant, en café, et marked, en bodega og en masse forskellige gadesælgere som plejer at stå på Calle Principal. For enden af bakken, ved byens sydside, ligger den skole vi alle sammen går på. 

Jeg drejer hovedet da jeg hører klokken ringe. Om fem minutter skal vi være klar til fællesbøn og bagefter er det direkte i seng. Jeg begynder at gå i panik. Jeg må vide om der er blevet rapporteret noget nyt. Måske er John blevet fanget. Måske har politiet fundet nye spor i skolens ruiner, noget de først havde overset. Selvom der ikke er noget nyt overhovedet bliver jeg nødt til at vide det. Ellers vil jeg aldrig få sovet. 

Jeg kigger strengt på Gabriella Garcia – kaldet Gabby – som sidder ved den ene af computerne. Gabby er seksten og meget køn med langt sort hår og brune øjne, men uden for klostret klæder hun sig altid meget billigt, i stramme trøjer som viser hendes piercede navle. Hver morgen klæder hun sig i stort, løsthængende tøj, men lige så snart vi er ude af søstrenes synsfelt tager hun det af og viser sit provokerende tøj nedenunder. Så bruger hun resten af gåturen til skolen til at tage makeup på og sætte sit hår. Det er det samme med hendes fire veninder, hvoraf tre af dem også bor sammen med os på klostret. Og når dagen er slut tørrer de makeuppen af og tager det anstændige tøj på igen. 

„Hvad?“ spørger Gabby med en flabet attitude og stirrer på mig. „Jeg er ved at skrive en mail.“

„Jeg har ventet i mere end ti minutter,“ siger jeg. „Og du er ikke i gang med at skrive en mail. Du kigger på fyre med bar overkrop.“

„Og hvad så? Har du tænkt dig at sige noget, din sladrehank?“ spørger hun hånende som om hun snakkede til et barn.

Pigen ved siden af hende griner. Hun hedder Hilda, men de fleste børn på skolen kalder hende ‘La Gorda’, den tykke (men kun bag hendes ryg). 

De er ikke til at skille ad, Gabby og La Gorda. Jeg tier stille, vender mig om mod vinduet og lægger armene over kors. Indeni syder jeg, dels fordi jeg virkelig har brug for at tjekke internettet og dels fordi jeg aldrig ved hvad jeg skal sige når Gabby gør grin med mig. Der er fire minutter tilbage. Min utålmodighed udvikler sig til ren desperation. Der kunne være nyheder lige nu, vigtige nyheder måske, men jeg har ingen chance for at finde ud af det, fordi de her to selviske idioter ikke vil give slip på deres computere. 

Tre minutter tilbage. Jeg ryster nærmest af vrede. Og så får jeg pludselig en idé og begynder at smile. Den er risikabel, men det hele værd hvis den virker. 

Jeg vender mig akkurat nok til at kunne skimte Gabbys stol ud af øjenkrogen. Jeg tager en dyb indånding, fokuserer al min energi på hendes stol, og bruger så min telekinese til at dreje den til venstre. Så giver jeg den et hårdt skub til højre så den næsten vælter. Gabby hopper op og skriger. Jeg kigger på hende og lader som om jeg er lige så forbavset som hun. 

„Hvad er der?“ spørger La Gorda. 

„Jeg ved det ikke, det føltes som om en eller anden lige sparkede til min stol. Mærkede du noget?“

„Nej,“ siger La Gorda, men idet hun siger det flytter jeg hendes stol et par centimeter baglæns og rykker den så lidt til højre, alt imens jeg bliver stående ved vinduet. Begge piger skriger denne gang. Jeg rykker Gabbys stol en gang til, så La Gordas, og uden at kigge en ekstra gang på deres computerskærme løber de begge ud af rummet. 

„Yes,“ siger jeg, skynder mig over til den computer Gabby brugte og skriver navnet på det nyhedssite som jeg mener, er mest pålideligt. Så venter jeg utålmodigt på at siden loader. De gamle computere er sammen med den langsomme forbindelse heroppe mine værste fjender. Browseren viser en hvid skærm, og linje for linje begynder siden at komme frem. Da den har loadet en fjerdedel ringer klokken for sidste gang. Et minut til fællesbøn. Jeg er fristet til at ignorere klokken, selvom det betyder at jeg vil blive straffet for det. Lige nu er jeg nærmest ligeglad. „Fem måneder til,“ hvisker jeg til mig selv. 

Halvdelen af siden er synlig nu, og jeg kan se det øverste af John Smiths ansigt, hans opadvendte øjne som er mørke og selvsikre, men som også viser et vist ubehag som virker malplaceret. Jeg sidder på kanten af sædet og venter mens spændingen får det til at kilde i min mave og får mine hænder til at ryste. 

„Kom nu,“ siger jeg til skærmen, og forsøger forgæves at få computeren til at skynde sig. „Kom nu, kom nu, kom nu.“

„Marina,“ bjæffer en stemme fra den åbne dør. Jeg vender mig hurtigt om og ser søster Dora, en buttet kvinde som er chefkok i køkkenet, kigge vredt på mig. Det er der nu ikke noget nyt i. Hun kigger vredt på alle som står i kø til maden med en bakke i hånden, som om det er en personlig fornærmelse mod hende at være sulten. Hun presser sine læber sammen til en lille stram streg og kniber øjnene i. „Kom! Nu! Og jeg mener lige nu!“

Jeg sukker og ved at jeg ikke har andet valg end at følge med. Jeg sletter browserens historik, lukker ned for computeren og går med søster Dora ned ad den mørke gang. Der lå en nyhed og ventede på den side, det ved jeg. Hvorfor skulle Johns ansigt ellers fylde hele siden? Enhver nyhed er gammel efter halvanden uge, så når hans billede fylder så meget må det betyde at der er sket noget vigtigt. 

Vi går hen til Santa Teresa Kirken, som er kæmpestor med enorme søjler der går op til en loftshvælving og med malede glasruder langs væggene. Der er træbænke fra den ene ende af midterskibet til den anden med plads til næsten 300 mennesker. Søster Dora og jeg er de sidste der kommer ind. Jeg sætter mig alene på en af de midterste rækker. Søster Lucia, som var den der åbnede døren for mig og Adelina da vi ankom, og som stadig driver klostret, står ved prædikestolen og lukker øjnene, sænker hovedet og folder hænderne. Vi andre gør det samme. 

„Padre divino,“ begynder bønnen i dyster enstemmighed. „Que nos bendiga y nos proteja en su amo r...“

Jeg lukker af for det og fokuserer på de hoveder der sidder foran mig som alle er bøjede i koncentration. Eller bare bøjede. Mine øjne finder Adelina som sidder på den allerforreste række, seks bænke foran min og lidt til højre. Hun sidder på knæ i dyb meditation, og hendes brune hår er samlet i en stram fletning som når hende til midt på ryggen. Hun kigger ikke op en eneste gang, forsøger ikke at finde mig med sit blik som hun ellers altid gjorde de første par år vi var her. Dengang gav vi hinanden et skjult smil når vore øjne mødtes og mindede hinanden om den hemmelighed vi delte. Den hemmelighed deler vi stadig, men på et eller andet tidspunkt er Adelina holdt op med at tro på den. Hun har erstattet vores plan om at vente, indtil vi er stærke og sikre nok til at rejse videre, med sit ønske om at blive. Eller måske har hun en frygt for at drage videre. 

Før nyhedshistorien om John Smith, som jeg fortalte Adelina om da den dukkede op, var det flere måneder siden vi havde talt sammen om vores mission. I september havde jeg vist hende mit tredje ar, det ar som betød at endnu en Garde var blevet dræbt, og at hun og jeg var et skridt tættere på at blive jaget og dræbt af mogadorianerne. Hun havde bare ladet som om det ikke eksisterede. Som om det ikke betød det vi begge ved det gør. Efter jeg havde fortalt hende nyheden om John rullede hun bare med øjnene og sagde til mig at jeg skulle holde op med at tro på eventyr. 

„En el nombre del Padre, y del Hijo, y del Espiritu Santo. Amen,“ siger de og alle i rummet laver korsets tegn samtidig med denne sidste sætning, også mig selv, for ikke at stikke ud. Pande, navle, venstre skulder, højre skulder. 

Dengang det tredje ar dukkede op lå jeg og sov og var midt i en drøm hvor jeg løb ned ad et bjerg med armene ud til siderne som om jeg skulle til at lette. Jeg blev vækket af smerten og lyset fra arret der slangede sig rundt om min ankel. Lyset vækkede flere af pigerne der sov i det samme rum, men heldigvis ikke den søster der skulle holde øje med os. Pigerne troede bare jeg havde en lommelygte og et blad under dynen. Pigen som lå i sengen ved siden af min, Elena, en stille sekstenårig med kulsort hår som hun tit stikker i munden når hun taler, kastede en pude på mig. Min hud var begyndt at smelte og smerten havde været så intens at jeg blev nødt til at bide i tæppet for ikke at skrige. Jeg kunne ikke lade være med at græde fordi jeg vidste at et eller andet sted var Nummer Tre død. Nu var der seks af os tilbage. 

I aften forlader jeg pænt kirken sammen med de andre piger, og vi går i lige række tilbage mod soverummet. Der ligger vi sammen i knirkende dobbeltsenge som står ved siden af hinanden med regelmæssige mellemrum, men i mit hoved er jeg ved at udforme en plan. For at kompensere for de hårde senge og de kolde rum er lagnerne bløde og tæpperne tunge og varme, hvilket er den eneste luksus vi har. Min seng står i det fjerneste hjørne fra døren og er den bedste og mest eftertragtede plads fordi der er stille. Men det tog mig også lang tid at få den, da man kun kan rykke en seng tættere på hver gang en pige forlader klostret. 

Når alle ligger i deres senge bliver lyset slukket. Jeg ligger på ryggen og kigger op på det høje lofts utydelige, takkede kontur. En gang imellem bliver stilheden brudt af en hvisken som med det samme bliver fulgt op af en af søstrene som tysser på vedkommende. Jeg holder mine øjne åbne og venter utålmodigt på at alle er faldet i søvn. Efter en halv time bliver de hviskende stemmer erstattet af søvnens bløde lyde, men jeg vover ikke at gøre noget endnu. Det er for tidligt. Jeg venter femten minutter mere og der er stadig ingen lyde. Så kan jeg ikke holde det ud længere. 

Jeg holder vejret og bevæger stille mine ben ud over sengekanten mens jeg lytter til Elinas vejrtrækning ved siden af mig. Mine fødder rammer det iskolde gulv og fryser med det samme. Jeg rejser mig langsomt fra sengen for at undgå at den knirker og går så på tåspidser hen over gulvet og hen mod døren. Jeg tager mig god tid og passer på at jeg ikke støder ind i nogen af sengene. Jeg når hen til døren, løber ud på gangen og ned til computerrummet. Jeg sætter mig på en stol og tænder for computeren. 

Jeg venter på at den starter op og kigger hele tiden nervøst på døråbningen for at se om nogen er fulgt efter mig. Endelig får jeg mulighed for at skrive internetadressen, og skærmen bliver hvid hvorefter to billeder begynder at danne sig midt på siden. De er omgivet af tekst og har en overskrift i fede sorte bogstaver som endnu er for slørede til at kunne tydes. To billeder – jeg tænker på hvad der mon har ændret sig siden jeg tjekkede sidst. Og så bliver de endelig skarpe.



Internationale terrorister?



John Smith, med sin faste kæbe, pjuskede mørkeblonde hår og blå øjne, fylder venstre side af skærmen, mens hans far, eller mere sandsynligt hans Cêpan, Henri fylder højre side. Det er ikke et fotografi, men en kunsttegning tegnet med blyant i sort og hvid. Jeg skimmer igennem de detaljer jeg allerede kender – ødelagt skole, fem døde, pludselig forsvinden, og kommer så til den nyhed som først lige er blevet rapporteret:



Sagen om Henri og John Smith har i dag taget en bizar drejning da to FBI agenter fandt hvad der menes at være en professionel dokumentfalskners udstyr. Under en lem i soveværelset, i det hus som Henri og John Smith lejede i Paradise, Ohio, blev der fundet adskillige maskiner som normalt bruges til at fremstille falske dokumenter med. Dette har ledt efterforskningsholdets tanker i retning af en mulig forbindelse til terrorisme. Dette har naturligvis skabt røre i lokalsamfundet og Henri og John Smith betragtes nu som en fare for den nationale sikkerhed og som flygtninge. Politiet efterspørger enhver oplysning som kunne hjælpe eftersøgningen.



Jeg scroller tilbage til billedet af John og da mit blik møder hans begynder mine hænder at ryste. Selv i denne tegning er der noget specielt ved hans øjne. Hvorfra skulle jeg genkende dem, om ikke fra den årelange rejse som bragte os hertil sammen? Nu er jeg helt overbevist om at han er en af de seks overlevende Garder som stadig befinder sig på denne fremmede jord. 

Jeg læner mig tilbage i stolen og puster mine hårlokker væk fra øjnene. Jeg ville ønske at jeg selv kunne tage ud og lede efter ham. Selvfølgelig er Henri og John Smith i stand til at undgå politiet, de har holdt sig skjult i elleve år ligesom Adelina og mig. Men hvordan skal jeg gøre mig noget håb om at være den der finder ham, når hele verden leder efter ham? Hvordan skal nogen af os overhovedet finde sammen? 

Mogadorianernes øjne er overalt. Jeg har ingen anelse om hvordan de fandt Et eller Tre, men jeg mener at To blev fundet gennem en blogbesked som han eller hun svarede på. Jeg havde også set den og sad i femten minutter og overvejede hvordan jeg skulle svare på den uden at røbe hvor jeg var. Selvom beskeden i sig selv var upræcis var det meget tydeligt for os som var på udkig. Ni, nu otte. Er resten af jer derude? Det var blevet sendt af en bruger som kaldte sig To. Jeg skrev hurtigt et svar, men lige inden jeg trykkede ‘Send’ blev siden opdateret, og jeg så at en anden havde svaret først.

Vi er her, stod der.

Jeg måbede og stirrede bare på skærmen i chok. De to små beskeder fik håbet til at strømme gennem min krop, men lige da jeg havde slettet min første besked og skrevet en anden kom et skarpt lys nede fra mine fødder, og den sydende lyd af brændende kød ramte mine ører, hurtigt efterfulgt af en skærende smerte så voldsom at jeg faldt ned på gulvet og vred mig i smerte. Jeg skreg så højt jeg kunne på Adelina mens jeg holdt mig for ankelen så ingen ville se det. Da Adelina kom og det gik op for hende hvad der var sket pegede jeg på skærmen, men den var blank og begge beskeder var blevet slettet. 

Jeg kigger væk fra Johns velkendte øjne på skærmen. Ved siden af computeren står en lille blomst der er blevet glemt. Den er visnet og træt og er sunket ind til halvdelen af dens oprindelige størrelse. Alle dens blade er blevet brune og sprøde i spidsen. Flere af bladene er faldet ned på bordet hvor de ligger tørre og rynkede. Blomsten er ikke død endnu, men det er tæt på. Jeg læner mig forover, laver et lille dække rundt om blomsten med mine hænder og rykker mit ansigt så tæt på at jeg kan røre den med mine læber. Så blæser jeg varm luft på den. En kuldegysning løber ned over min ryg og samtidig får blomsten nyt liv. Den rejser sig, og en livlig grøn farve breder sig gennem bladene og stilken. Nye blade vokser frem, først uden farve, så strålende lilla. Et drilagtigt smil breder sig på mine læber da jeg tænker på hvordan søstrene ville reagere hvis de så det her. Men jeg vil aldrig lade dem se det. Det ville bare blive misforstået, og jeg har ikke lyst til at blive kastet ud i kulden. Det er jeg ikke klar til. Snart, men ikke endnu. 

Jeg slukker for computeren og skynder mig tilbage til min seng mens tanker om John Smith, som jeg ved, er derude et sted, svømmer rundt i mit hoved. 

Pas på jer selv, og hold jer skjult, tænker jeg. Vi skal nok finde hinanden.


Kapitel 3



Jeg kan høre en lav hvisken. Stemmen er kold. Jeg kan ikke bevæge mig, men jeg lytter opmærksomt. 

Jeg sover ikke længere, men jeg er heller ikke vågen. Jeg er lammet, og mens de hviskende stemmer bliver flere bliver mit blik pludselig revet væk gennem motelværelsets ugennemtrængelige mørke. Den elektricitet jeg kan mærke da synet bryder frem over min seng, minder mig om dengang i Paradise da min første Evne, Lumen, fik mine hænder til at lyse op. Dengang Henri stadig var i live. Men han er væk nu. Han kommer ikke tilbage. Selv i denne drømmetilstand kan jeg ikke glemme det. 

Jeg forsvinder helt ind i synet over mig og flyver gennem dets mørke med mine hænder tændt, men lyset bliver opslugt af mørket. Og så stopper jeg brat. Alting bliver stille. Jeg løfter mine hænder, men kan ikke føle noget, mine fødder rører ikke jorden og jeg svæver i et stort tomrum. 

Mere hvisken i et sprog jeg ikke genkender, men på en mærkelig måde forstår alligevel. Ordene bliver fremstammet nervøst. Mørket løfter sig og verden omkring mig bliver grå men pludselig skinner et lys så skarpt at jeg må klemme øjnene sammen for at se. En tåge glider ind foran mig og da den forsvinder igen afslører den et stort rum med levende lys langs væggene. 

„Jeg ... jeg ved ikke hvad der gik galt,“ siger en stemme, tydeligvis rystet.

Rummet er langt og bredt, på størrelse med en fodboldbane. Den skarpe lugt af svovl brænder i mine næsebor og får mine øjne til at løbe i vand. Luften er varm og indelukket. Og så får jeg øje på dem, to skikkelser indhyllet i skygger, den ene meget større end den anden og skræmmende selv på denne afstand, i den anden ende af rummet. 

„De slap væk. På en eller anden måde slap de væk. Jeg ved ikke hvordan ...“

Jeg bevæger mig fremad. Jeg mærker den ro som man nogle gange oplever i drømme når man ved at man sover og at intet rigtigt kan gøre en fortræd. Jeg nærmer mig skridt for skridt de voksende skikkelser. 

„De blev alle sammen dræbt. Sammen med tre pikener og to krauler,“ siger den mindre af de to mens han står og vrider sig i hænderne. 

„Vi havde dem. Vi skulle lige til at ...“ fortsætter stemmen, men den store mand afbryder ham. Han kigger sig omkring for at se det han allerede har fornemmet. Jeg standser, står musestille og holder vejret. Og så ser han mig. Det løber mig koldt ned ad ryggen. 

„John,“ hører jeg en kalde som et fjernt ekko.

Den store skikkelse kommer hen imod mig. Han tårner sig op over mig, seks meter høj, muskuløs og med en kæbe som kunne være skåret i sten. Hans hår er ikke langt som de andres, men klippet kort. Han er solbrændt. Vi fastholder hinandens blik mens han nærmer sig. Ti meter fra mig, så fem. Han standser tre meter fra mig. Min amulet føles tung og kæden skærer sig ind i min hud. Jeg lægger mærke til et grotesk lilla ar omkring hans hals, som et halsbånd. 

„Jeg har ventet dig,“ siger han med en rolig, klar stemme. Han løfter sin højre arm og trækker et sværd frem fra den skede der er spændt fast på hans ryg. Det bliver nærmest levende med det samme og holder sin form selvom det ligner flydende metal. Såret i min skulder, fra da jeg kæmpede med soldaten i Ohio, skriger af smerte som om jeg er blevet stukket igen. Jeg falder ned på knæ.

„Det er meget lang tid siden,“ siger han.

„Jeg ved ikke hvad du taler om,“ siger jeg på et sprog som jeg aldrig har hørt før.

Jeg har lyst til at komme langt væk fra det her sted, hvor det så end er. Jeg prøver at rejse mig op, men det er som om jeg er naglet fast til gulvet.

„Gør du ikke?“ spørger han.

„John,“ siger stemmen fra før, et sted i min bevidstheds periferi. Mogadorianeren lader ikke til at kunne høre det, og der er et eller andet ved hans blik som holder mig fast. Jeg kan ikke se væk. 

„Jeg bør ikke være her,“ siger jeg. Min stemme lyder som om den kommer fra under vandet. Alt omkring os svinder væk indtil jeg ikke kan se andet end mig og ham.

„Jeg kan godt få dig til at forsvinde hvis det er det du vil,“ siger han og svinger sit sværd i luften så det former tallet otte og efterlader en skarp, hvid linje hængende i luften. Og så stormer han frem mod mig, med sit sværd hævet højt over sit hoved og gnistrende af rå kraft. Han svinger sværdet og det kommer susende mod mig i en flot og dødbringende bue, rettet mod min hals. Der er intet jeg kan gøre for at undgå at blive halshugget. 

„John!“ skriger stemmen nu.

Jeg slår øjnene op. To hænder ryster hårdt i mine skuldre. Jeg er dækket af sved og kan næsten ikke få vejret. Jeg fokuserer først på Sam som står over mig, så på Seks med sine skarpe, nøddebrune øjne, som nogle gange ser blå ud og andre gange grønne. Hun knæler ved siden af mig og ser træt og udmattet ud, som om jeg lige havde vækket hende hvilket jeg sikkert også har. 

„Hvad foregik der?“ spørger Sam.

Jeg ryster på hovedet, lader synet aftage og ser mig omkring. Rummet er mørkt med gardinerne trukket for, og jeg ligger i den samme seng som jeg har tilbragt den sidste halvanden uge i for at komme mig over de sår jeg fik under kampen. Seks har hvilet sig ved siden af mig, og hverken hun eller jeg har forladt dette sted siden vi ankom. Vi har været afhængige af at Sam kunne hente mad og andre forsyninger til os. Det er et snusket motelværelse med to senge i en sidegade til hovedgaden i Trucksville, North Carolina. For at leje værelset måtte Sam bruge et af de sytten kørekort Henri fik lavet til mig før han blev dræbt, og vi var heldige at manden bag disken var for optaget af at se fjernsyn til at kigge på billedet. Motellet ligger i statens nordvestlige hjørne femten minutter fra både Virginia og Tennessee. Vi valgte stedet mest fordi det var omtrent så langt som vi kunne klare at rejse med vores skader. Men efterhånden er vores sår helet, og vores styrke er ved at vende tilbage. 

„Du snakkede et fremmed sprog som jeg aldrig har hørt før,“ siger Sam. „Jeg tror sgu det var noget du fandt på.“

„Nej, han snakkede mogadoriansk,“ retter Seks ham. „Og endda en smule loriansk.“

„Virkelig?“ spørger jeg. „Det er da totalt syret.“

Seks går hen til vinduet og trækker det højre gardin fra. „Hvad drømte du om?“

Jeg ryster på hovedet. „Jeg er ikke rigtig sikker. Det var en drøm, og så alligevel ikke, hvis du ved hvad jeg mener. Det var vel nærmere et syn og det handlede om dem. Vi skulle til at kæmpe, men der var et eller andet galt, jeg ved ikke hvad, jeg var for svag eller forvirret ...“ Jeg kigger op på Sam som ser alvorlig ud og kigger på fjernsynet. „Hvad er det?“

„Dårlige nyheder.“ Han sukker og ryster på hovedet.

„Hvad?“ Jeg sætter mig op og tørrer søvnen væk fra mine øjne.

Sam nikker til den anden ende af rummet, og jeg vender mig om for at se hvad han hentyder til. Mit ansigt fylder hele den venstre side af tv-skærmen og en tegning af Henri fylder den anden. Tegningen ligner slet ikke ham, hans ansigt ser kantet og slidt ud, nærmest afmagret, og får ham til at se tyve år ældre ud end han er. Eller var. 

„Som om det ikke var slemt nok at blive kaldt en trussel for nationens sikkerhed eller en terrorist,“ siger Sam. „Nu er der også en dusør for at finde os.“

„For at finde mig?“ spørger jeg.

„For at finde dig og Henri. 100.000 dollars for oplysninger som fører til din og Henris tilfangetagelse, og 250.000 hvis man selv fanger jer og bringer jer ind.“

„Jeg har været på flugt hele mit liv,“ siger jeg. „Hvilken forskel gør det?“

„Nå, men det har jeg altså ikke, og de har også sat en dusør på mit hoved,“ siger Sam. „Sølle femogtyvetusinde, er det ikke utroligt? Og jeg ved ikke hvor god jeg er til at være på flugt. Jeg har aldrig prøvet det før.“

Jeg rykker mig forsigtigt ud af sengen, stadig en anelse stiv i lemmerne. Sam sætter sig på den anden seng og lægger sit ansigt i sine hænder.

„Du er sammen med os, Sam. Vi vil altid hjælpe dig,“ siger jeg. 

„Jeg er ikke bekymret,“ siger han, stadig foroverbøjet.

Det kan godt være at Sam ikke er bekymret, men det er jeg. Jeg bider mig i læben og tænker på hvordan jeg skal holde Sam i live, for ikke at nævne mig selv og Seks, nu da Henri ikke er her. Jeg kigger på Sam som er så stresset at han er begyndt at pille hul i sin sorte NASA T-shirt. „Hør her Sam. Jeg ville ønske Henri var her. Du forstår slet ikke hvor meget jeg ville ønske han var her, af så mange forskellige grunde. Ikke alene passede han på mig mens vi rejste fra stat til stat, men han havde også en masse information om Lorien og min familie, og så havde han den her fantastiske ro over sig som sørgede for at vi undgik problemer i så lang tid. Jeg ved ikke om jeg nogensinde vil være i stand til at gøre det samme. Jeg er sikker på at hvis han havde været i live i dag så ville han ikke have ladet dig komme med os. Han ville aldrig kunne finde på at udsætte dig for den slags fare. Men hør her, nu er du med os, sådan er det og jeg vil gøre alt hvad jeg kan for at beskytte dig.“

„Jeg vil gerne være her,“ siger Sam. „Det her er det fedeste der nogensinde er sket for mig.“ Han holder en pause og så kigger han mig i øjnene. „Og så er du min bedste ven. Sådan en har jeg aldrig haft før.“

„Heller ikke mig,“ siger jeg.

„Så få dog det kram overstået,“ siger Seks. Sam og jeg griner.

Mit ansigt er stadig på skærmen. Billedet er det som Sarah tog på min første dag på skolen, den dag jeg mødte hende. Jeg har et akavet, ubehageligt udtryk i ansigtet. Højre side af skærmen er nu fyldt med mindre billeder af de fem personer vi er anklaget for at have myrdet, nemlig tre lærere, mændenes basketballtræner og pedellen. Og så ændrer skærmen sig igen, nu til fotografier af den ødelagte skole. Og den er virkelig ødelagt, hele højre side af bygningen ligger i ruiner. Så følger en række interviews med beboere i Paradise og den sidste er Sams mor. Da hun dukker op på skærmen græder hun og kigger direkte ind i kameraet mens hun desperat trygler ‘kidnapperne’ om „de ikke nok vil give hende sin dreng tilbage.“ Da Sam ser dette interview, kan jeg se på ham at der er noget inden i ham der ændrer sig. 

Det næste de viser er billeder fra begravelserne og natteceremonierne med stearinlys. Et kort øjeblik dukker Sarahs ansigt op på skærmen og hun står og holder et lys mens tårerne løber ned ad hendes kinder. Jeg får en klump i halsen. Jeg ville give hvad som helst bare for at kunne ringe til hende og høre lyden af hendes stemme. Det piner mig at tænke på hvad hun må gå igennem. Videoen af os to der flyver ud af Marks hus, som var det der startede det hele, har spredt sig overalt på internettet. Selvom det også var mig der fik skylden for at have startet den brand, gik Mark ind og påstod at jeg intet havde med det at gøre, selvom det ville have reddet ham fra enhver mistanke hvis han havde brugt mig som syndebuk. 

Da vi forlod Ohio havde man først forklaret skolens ødelæggelse med en tornado der havde forvildet sig uden for sæsonen. Men så begyndte redningsholdet at grave sig ned i ruinerne, og fandt hurtigt de fem lig som lå med den samme afstand i et rum som ikke var blevet berørt af branden. Obduktionerne fortalte at de var døde af naturlige årsager uden tegn på stoffer eller andre skader. Ingen ved hvordan det virkelig var gået for sig. Da en af journalisterne hørte historien om mig der var sprunget ud gennem rektorens vindue og løbet væk fra skolen, og da Henri og jeg ikke var at finde nogen steder, havde han skrevet en historie som beskyldte os for det hele, og de andre i byen havde været hurtige til at hoppe med på vognen. Da de for nylig fandt Henris udstyr sammen med nogle af de falske dokumenter han havde efterladt i huset blev de lokale for alvor ophidsede. 

„Vi er nødt til at være meget forsigtige nu,“ siger Seks som sidder lænet op mod væggen.

„Mere forsigtige end at sidde i et lillebitte motelværelse med gardinerne trukket for?“ spørger jeg.

Seks rejser sig, går tilbage til vinduet og trækker det ene af gardinerne fra for at kigge ud. En stråle sollys skyder ind på tværs af gulvet. „Om tre timer går solen ned. Lad os tage af sted lige så snart det er blevet mørkt.“

„Gudskelov,“ siger Sam. „Der er en meteorregn i aften som vi sikkert kan se hvis vi kører sydpå. Plus, hvis jeg skal tilbringe bare én dag mere i det her lorteværelse, bliver jeg sindssyg.“

„Sam, du har været sindssyg siden jeg mødte dig første gang,“ siger jeg for sjov. Han kaster en pude mod mig som jeg standser midt i luften uden at løfte en finger. Jeg drejer den rundt og rundt med min telekinese og sender den så flyvende hen mod fjernsynet og slukker det.

Jeg ved godt at Seks har ret i at vi bliver nødt til at rykke videre, men det frustrerer mig. Det virker håbløst, som om der ikke er noget sted i verden hvor vi kan føle os sikre. For enden af sengen ligger Bernie Kosar og holder mine fødder varme. Han har nærmest ikke forladt min side siden Ohio. Han åbner øjnene, gaber og strækker sig. Han kigger op på mig og via min telepati fortæller han mig at han også har det bedre. De fleste af de små sår der dækkede hans krop er væk og de store er næsten helede. Han har stadig den midlertidige skinne på sit brækkede forben og han kommer til at halte et par uger endnu, men han ligner næsten sit gamle jeg. Han logrer lidt med halen og kradser let på mit ben. Jeg rækker ned, trækker ham op og kradser ham på maven. 

„Hvad med dig gamle dreng? Er du også klar til at komme ud af det her hul?“

Bernie slår sin hale mod sengen.

„Nå, hvor skal vi tage hen gutter?“

„Jeg ved det ikke,“ siger Seks. „Helst et sted hvor der er varmt. Jeg er virkelig træt af den her dødssyge sne. Selvom jeg er endnu mere træt af ikke at vide hvor de andre er.“

„Lige nu er det kun os tre. Fire plus Seks plus Sam.“

„Jeg elsker regning,“ siger Sam. „Sam er lig med x. Variabel x.“

„Du er simpelthen så nørdet,“ siger jeg.

Seks går ud på badeværelset og kommer ud et sekund efter med en håndfuld toiletsager. „Hvis vi skal prøve at se lidt positivt på det der skete, så ved de andre Garder da i det mindste nu at John ikke bare overlevede sin første kamp, men vandt den. Det kan de måske finde noget håb i. Vores største prioritet lige nu er at finde de andre. Og træne sammen i mellemtiden.“

„Det vil vi gøre,“ siger jeg og kigger på Sam. „Du kan stadig nå at vende om. Du kan bare finde på en eller anden historie at fortælle dem. Sig at vi kidnappede dig og holdt dig mod din vilje og at du flygtede lige så snart du havde chancen. Du vil blive betragtet som en helt. Og pigerne vil være vilde med dig.“

Sam bider sig i læben og ryster på hovedet. „Jeg har ikke lyst til at være en helt. Og pigerne er allerede vilde med mig.“

Seks og jeg ruller med øjnene, men jeg ser også at Seks rødmer. Eller også er det noget jeg bilder mig ind.

„Jeg mener det,“ siger han. „Jeg går ingen steder.“

Jeg trækker på skuldrene. „Så er det vel besluttet. Sam er lig med x i den her ligning.“

Sam ser Seks gå over til sin lille rygsæk ved siden af fjernsynet og man kan tydeligt se på ham at han er tiltrukket af hende. Hun har et par sorte bomuldsshorts på og en hvid tanktop og hendes hår er sat op i en knude. Der falder et par enkelte hår ned omkring hendes ansigt. Et lilla ar er synligt på hendes venstre lår og syningsmærkerne omkring det er lyserøde. Hun syede selv sit ar og fjernede også selv stingene. Da hun kigger op fjerner Sam genert sit blik. Der er tydeligvis en anden grund til at han gerne vil blive her.

Seks bøjer sig ned og tager et foldet kort op fra sin taske. Hun folder det ud for enden af sengen. 

Hun peger på et sted på kortet. „Vi er lige her, i Trucksville,“ siger hun. „Og her,“ fortsætter hun mens hun trækker sin finger fra North Carolina til en lille rød stjerne som er tegnet på kortet i midten af West Virginia, „er mogadorianernes hule. I hvert fald den jeg kender til.“

Jeg kigger der hvor hun peger. Selv på kortet er det åbenlyst at det er et meget isoleret sted. Det ser ikke ud til at der er nogen hovedvej inden for fem kilometer og ingen by inden for ti. 

„Hvordan ved du hvor deres hule er?“

„Det er en lang historie,“ siger hun. „Som vi hellere må gemme til bilen.“

Med sin finger viser hun en ny rute på kortet som går sydvest fra West Virginia, tværs gennem Tennessee og stopper et sted i Arkansas, tæt ved Mississippi-floden. 

„Hvad er der dér?“ spørger jeg. 

Hun puffer sine kinder ud og puster luften ud. Det er tydeligt at hun mindes et eller andet som er sket. Hun har altid et specielt ansigtsudtryk når hun koncentrerer sig. 

„Det er dér min kiste var,“ siger hun. „Og nogle af de ting Katarina tog med sig da vi forlod Lorien. Det er der vi gemte det.“

„Hvad mener du med at det var der?“

Hun ryster på hovedet. 

„Er det der ikke mere?“

„Nej. De forfulgte os og vi kunne ikke risikere at de fik fat i det. Det var ikke længere sikkert hos os så vi gemte det i Arkansas og flygtede så hurtigt vi kunne. Vi troede vi kunne undslippe dem ...“ Hendes stemme dør hen.

„De indhentede jer, ikke?“ spørger jeg. Jeg ved at hendes Cêpan, Katarina, døde for tre år siden.

Hun sukker. „Det er endnu en historie som vi hellere må gemme til en anden god gang.“



Det tager kun et par minutter at smide mit tøj ned i min rygsæk, og mens jeg gør det, går det op for mig at sidste gang den her rygsæk blev pakket var det Sarah som gjorde det. Der er kun gået halvanden uge, men det føles som halvandet år. Jeg tænker på om hun er blevet afhørt af politiet eller bliver holdt udenfor på skolen. Hvor går hun overhovedet i skole eftersom skolen er blevet ødelagt? Jeg er sikker på at hun kan klare sig, men stadigvæk, det kan ikke være let, især fordi hun ingen anelse har om hvor jeg er eller om jeg har det godt. Jeg ville ønske jeg kunne kontakte hende uden at udsætte os begge for fare. 

Sam tænder for fjernsynet på den gammeldags facon, med fjernbetjeningen, og han ser nyheder mens Seks gør sig usynlig for at se til bilen. Vi går ud fra at Sams mor har meldt den stjålet og at politiet nu leder efter den. Tidligere på ugen stjal Sam nummerpladen fra en anden bil. Måske kan det hjælpe os indtil vi når frem. 

Jeg bliver færdig med at pakke og sætter min rygsæk ved siden af døren. Sam smiler da hans ansigt dukker op på tv-skærmen, han nyder rigtigt sin berømmelse selvom han bliver betragtet som en mulig flygtning. Så viser de mit billede igen og som altid Henris lige efter. Det gør ondt når jeg ser ham selvom deres tegning slet ikke ligner. Det er ikke tiden til at føle skyld eller selvmedlidenhed, men jeg savner ham forfærdeligt meget. Det er min skyld at han er død.

Et kvarter senere kommer Seks ind i værelset igen med en hvid plasticpose i hånden.

Hun holder den op og ryster den hen imod os. „Jeg har købt noget til jer to.“

„Nå, og hvad er det så?“ spørger jeg.

Hun rækker ned i posen og trækker en saks op. „Jeg synes det er tid til at du og Sam får nogle nye frisurer.“

„Arj, det mener du ikke, mit hoved er alt for lille, jeg kommer til at ligne en skildpadde,“ brokker Sam sig. Jeg griner og prøver på at forestille mig ham uden sit lange, pjuskede hår. Han har en lang, tynd hals og jeg tror måske han har ret.

„Du vil være incognito,“ svarer Seks.

„Nå, men jeg har ikke lyst til at være incognito. Jeg er variabel x.“

„Hold op med at skabe dig,“ siger Seks.

Han skuler. Jeg prøver at holde den glade tone. „Ja, hold lige op, Sam,“ siger jeg og tager min trøje af. Seks går med mig ud på badeværelset og åbner den indpakning der er omkring saksen mens jeg bøjer mig ind over badekarret. Hendes hænder er lidt kolde og jeg får gåsehud ned ad ryggen. Jeg ville ønske det var Sarah som holdt min skulder og klippede mit hår. Sam kigger fra døråbningen hvor han sukker højlydt for at gøre det klart for alle hvor utilfreds han er.

Seks bliver færdig, og jeg tørrer det løse hår væk med et håndklæde og rejser mig op for at kigge mig i spejlet. Min isse er hvidere end resten af mit hoved, men kun fordi den aldrig har været udsat for sollys før. Jeg tror at et par dage i Florida Keys, hvor Henri og jeg tilbragte nogle dage før vi tog til Ohio, ville ordne det problem meget hurtigt.

„Se bare, John ser hård og maskulin ud sådan der. Jeg kommer til at ligne en idiot,“ beklager Sam sig.

„Jeg er hård og maskulin, Sam,“ svarer jeg.

Han ruller med øjnene mens Seks gør saksen ren. „Ned,“ siger hun.

Sam adlyder, går ned på knæ og bøjer sig ind over badekarret. Da hun er færdig, rejser han sig op og giver mig et bedende blik.

„Hvor slemt er det?“

„Du ser godt ud,“ siger jeg. „Du ligner en flygtning.“

Sam kører sin hånd over hovedet et par gange og kigger sig i spejlet. Han skærer en grimasse. „Jeg ligner et rumvæsen!“ udbryder han, men med ironi i stemmen. Så kigger han sig over skulderen på mig. „Det var ikke personligt ment,“ tilføjer han akavet.

Seks samler alt håret fra badekarret og smider det ned i toilettet hvor hun er omhyggelig med at skylle hvert eneste hår ud. Hun lægger saksen tilbage i dens lille pose.

„Lad os komme af sted,“ siger hun.

Vi hænger vores tasker på hendes skuldre og hun griber fat i dem begge og gør sig usynlig så taskerne også bliver usynlige. Hun skynder sig ud ad døren og får taskerne ind i bilen uden at blive set. Mens hun er væk rækker jeg op i det øverste højre hjørne af et skab, skubber et par håndklæder til side og trækker kisten fra Lorien frem. 

„Har du nogensinde tænkt dig at åbne den tingest?“ spørger Sam. Han har været spændt på at se hvad der er indeni lige siden jeg fortalte ham om den. 

„Ja, det vil jeg lige så snart jeg føler mig sikker.“

Moteldøren åbner sig og lukker igen og Seks dukker frem. Hun kigger på kisten.

„Jeg kan ikke både få dig og Sam og den der til at forsvinde. Kun det jeg kan holde i mine hænder. Jeg tager den med hen til bilen først.“

„Okay,“ siger jeg. „Men tag Sam først, så kommer jeg bagefter.“

„Det er dumt, John. Hvordan har du tænkt dig at følge efter os?“

Jeg tager min hat og jakke på og lyner den helt op til hagen mens jeg trækker hætten op over hovedet så man kun kan se mit ansigt.

„Jeg skal nok klare mig. Jeg har ekstraordinær god hørelse ligesom du,“ siger jeg.

Hun kigger skeptisk på mig og ryster på hovedet. Jeg tager Bernie Kosars hundesnor og sætter det fast til hans halsbånd. 

„Kun indtil vi er kommet hen til bilen,“ siger jeg eftersom han hader at gå i snor. Jeg ombestemmer mig og bøjer mig ned for at bære ham på grund af hans sårede ben, men han fortæller mig at han hellere vil gå selv.

„Jeg er klar når I er,“ siger jeg. 

„Okay, lad os komme i gang,“ siger Seks.

Sam rækker sin hånd ud til hende, en anelse for entusiastisk. Jeg tilbageholder et grin.

„Hvad?“ spørger han.

Jeg ryster på hovedet. „Ikke noget. Jeg følger efter jer så godt jeg kan, men kom nu ikke for langt foran.“

„Bare host hvis du ikke kan følge med, så stopper vi. Bilen er kun parkeret et par minutters gang herfra, bag den forladte lade,“ siger Seks. „Du kan ikke undgå at se den.“

Da døren åbner sig forsvinder Sam og Seks.

„Det var vores signal, BK. Så er det bare os to.“

Han lunter glad efter mig med tungen dinglende ud af munden. Bortset fra korte toiletture til de små stykker græs omkring motellet har han heller ikke været uden for en dør den sidste halvanden uge.

Natteluften er kølig og frisk og bærer en duft af fyrretræ med sig. Luften mod mit ansigt kvikker mig op med det samme. Mens jeg går, forsøger jeg at finde Seks ved at lade mine tanker fare igennem luften og røre landskabet omkring mig med min telekinese, på samme måde som jeg var i stand til at gribe den flyvende kugle i Athens i Ohio. Jeg kan føle dem cirka en meter foran mig og en anelse til højre. Jeg prikker Seks på skulderen, det giver et sæt i hende og hun når lige at kvæle et forskrækket udbrud. Tre sekunder efter giver hun mig et skulderskub så jeg er lige ved at falde. Vi griner begge to.

„Hvad har I gang i?“ spørger Sam, irriteret over vores lille leg. „Det er meningen at vi skal være stille, ikke?“

Vi når hen til bilen som er parkeret bag en faldefærdig, gammel lade der ser ud til at kunne kollapse hvert øjeblik. Seks slipper Sams hånd og han kravler ind på midtersædet. Seks sætter sig bag rattet og jeg hopper ind ved siden af Sam med Bernie liggende ved mine fødder. 

„For satan, hvad er der sket med dit hår?“ spørger jeg drillende Sam.

„Hold kæft.“

Seks starter bilen og jeg begynder at smile mens hun kører den op på asfalten og tænder forlygterne.

„Hvad er der?“ spørger Sam.

„Jeg tænkte bare at ud af os fire er tre rumvæsner, to er flygtninge med forbindelse til terrorisme og ikke én af os har et gyldigt kørekort. Noget siger mig at det kan blive en interessant tur.“

Selv ikke Seks kan lade være med at trække på smilebåndet af det.


Kapitel 4



„Jeg var tretten år da de indhentede os,“ siger Seks mens vi krydser grænsen til Tennessee, et kvarters kørsel efter at vi har forladt motellet i Trucksville. Jeg har spurgt hende om hvordan hun og Katarina blev fanget. „Vi befandt os i det vestlige Texas efter vi var flygtet fra Mexico på grund af en dum fejl. Vi var begge blevet totalt tryllebundet af en åndssvag besked som To havde skrevet på sin blog på internettet, selvom vi på det tidspunkt ikke vidste at det var To, og vi svarede på den. Vi var ensomme i Mexico, vi levede i en lille, støvet by midt i ingenting og vi blev bare nødt til at vide om det virkelig var et medlem af Garden.“

Jeg nikker, for jeg ved hvad hun taler om. Henri havde også set blogbeskeden da vi boede i Colorado. Jeg var midt i skolens stavekonkurrence, og arret var dukket op mens jeg stod på scenen. Jeg blev kørt på hospitalet med det samme, og doktoren så det første ar samt det nye som havde brændt sig helt ind til knoglen. Da Henri ankom, anklagede de ham for børnemishandling, og det var grunden til at vi måtte flygte ud af den stat og påtage os nye identiteter. 

„Ni, nu otte. Er resten af jer derude?“ spørger jeg.

„Ja, sådan stod der.“

„Så det var dig og Katarina der svarede,“ siger jeg. Henri havde taget et screenshot af beskeden så jeg kunne se den. Han havde desperat forsøgt at hacke den computer hvor beskeden var blevet sendt fra for at slette beskeden, men han havde ikke været hurtig nok. To blev dræbt. En anden slettede beskeden umiddelbart efter. Vi gik ud fra at det var mogadorianerne. 

„Det var Katarina. ‘Vi er her’, var det eneste hun skrev og mindre end et minut efter dukkede arret op,“ siger Seks og ryster på hovedet. „Det var så dumt af To at skrive den besked når hun vidste at hun var den næste i rækken. Jeg forstår stadig ikke hvorfor hun ville risikere det.“

„Ved I hvor hun befandt sig?“ spørger Sam.

Jeg kigger på Seks. „Gør I? Henri troede det var England, men han var ikke sikker.“

„Ingen anelse. Det eneste vi vidste, var at hvis de var nået frem til hende så hurtigt så ville det ikke tage dem lang tid at nå frem til os.“

„Men hvordan ved I overhovedet at det var hende der skrev beskeden?“ spørger Sam.

Seks kigger på ham.

„Hvad mener du?“

„Altså, I vidste ikke engang hvor hun var henne, så hvordan kan I vide at det var hende?“

„Hvem skulle det ellers være?“

„Jeg mener bare at når jeg ser hvor forsigtige du og John er så kan jeg ikke forestille mig at I ville gøre noget så dumt hvis I vidste at en af jer var den næste i rækken. Især når man tænker på alt det I ved om mogadorianerne. Jeg tror slet ikke I ville have skrevet noget som helst på internettet.“

„Det er rigtigt.“

„Så måske havde de allerede fanget To og forsøgte at lokke nogle af jer andre frem inden de dræbte hende. Det ville også forklare hvorfor hun blev dræbt bare få sekunder efter I svarede. Det kunne have været et bluffnummer. Eller også vidste To hvad mogadorianerne lavede og dræbte sig selv for at advare jer. Hvem ved? Det er bare et gæt.“

„Ja,“ siger jeg. Men det er to gode gæt. Og nogen som jeg ikke selv havde tænkt på. Gad vide om Henri havde. 

Vi kører videre i stilhed mens vi tænker over det. Seks holder sig under fartgrænsen, og et par biler suser forbi os. Lamperne over motorvejen får det bølgende landskab omkring os til at se lidt uhyggeligt ud. 

„Det kan være hun var bange og desperat,“ siger jeg. „Det kunne have fået hende til at gøre noget dumdristigt som at skrive en blog på internettet.“

Sam trækker på skuldrene. „Det virker bare lidt usandsynligt synes jeg.“

„Det er sandt,“ siger jeg. „Men det kan være at de allerede havde dræbt hendes Cêpan så hun var bange. Hun må have været tolv år, måske tretten. Forestil jer at være tretten år gammel og helt alene,“ siger jeg, inden det går op for mig at det lige præcis er den situation Seks befandt sig i. Hun kigger hurtigt over på mig og vender sin opmærksomhed mod vejen igen.

„Det faldt os aldrig ind at det kunne være et trick,“ siger hun. „Selvom jeg må indrømme at det giver mening. Men dengang var vi bare bange. Og mit ben brændte. Det er rimelig svært at tænke klart når det føles som om ens fod er ved at blive savet over.“

Jeg nikker. 

„Men selv efter den første frygt var aftaget overvejede vi stadig ikke den vinkel. Vi svarede hvilket førte dem på sporet af os. Det var virkelig dumt at gøre. Måske har du ret, Sam. Jeg kan kun håbe at vi er blevet lidt klogere, de af os som er tilbage.“

Hendes sidste sætning hænger i luften. Der er kun seks af os tilbage. Seks af os mod hvem ved hvor mange af dem. Og ingen anelse om hvordan vi skal finde hinanden. Det eneste håb vi har, er styrken i vores sammenhold. De seks Garder, forenet. Den tanke får mit hjerte til at slå dobbelt så hurtigt.

„Hvad?“ spørger Seks.

„Der er seks af os tilbage.“

„Det ved jeg. Og hvad så?“

„Seks af os og måske har nogle af de andre stadig deres Cêpaner, måske ikke. Men seks mod hvor mange mogadorianere? 1000? 100.000? En milllion?“

„Hey, glem nu ikke mig,“ siger Sam. „Og Bernie Kosar.“

Jeg nikker. „Undskyld Sam, du har ret. Otte.“ Og så kommer jeg pludselig i tanke om noget andet. „Seks, kender du noget til det andet rumskib der forlod Lorien?“

„Et rumskib ud over vores?“

„Ja, det tog af sted efter os. Eller det tror jeg i det mindste det gjorde. Det var fyldt med kimærer. Femten styks, eller deromkring, og tre Cêpaner. Måske en baby. Jeg fik syner om det da Henri og jeg trænede selvom han var skeptisk over for det. Men indtil videre har alle mine syner vist sig at være sande.“

„Det har jeg aldrig hørt noget om.“

„Det lettede i en gammel raket der lidt lignede et NASA-fartøj. Du ved et af dem der er drevet af brændstof som efterlader en røgsky efter sig.“

„I så fald ville den ikke havde klaret rejsen hertil,“ siger Seks.

„Nej, det var også det Henri sagde.“

„Kimærer?“ spørger Sam. „Samme slags dyr som Bernie Kosar?“ Jeg nikker. Sam liver op.

„Måske var det sådan Bernie kom hertil? Tænk nu hvis de alle sammen klarede den? Og tænk så over hvordan Bernie klarede den kamp.“

„Det ville være fantastisk,“ siger jeg. „Men jeg er nu ret sikker på at gamle Bernie her var om bord på vores rumskib.“

Jeg lader min hånd stryge hen over Bernies ryg og kan føle de mange skorpede sår som stadig dækker det meste af hans krop. Sam sukker og læner sig tilbage i sit sæde med et udtryk af lettelse i ansigtet. Han forestiller sig sikkert en hel hær af kimærer som kommer os til undsætning i sidste øjeblik og besejrer mogadorianerne. Seks kigger i bakspejlet, og forlygterne fra en bil bag os oplyser hendes ansigt. Hun kigger tilbage på vejen foran hende med det samme eftertænksomme udtryk som Henri altid havde når han kørte. 

„Mogadorianerne,“ begynder hun stille og synker en gang mens Sam og jeg vender vores opmærksomhed mod hende. „De fandt os allerede dagen efter vi havde svaret på beskeden fra To, i en efterladt by i det vestlige Texas. Katarina havde kørt femten timer i træk fra Mexico, det var ved at blive sent, og vi var begge udmattede fordi ingen af os havde sovet. Vi stoppede ved et motel tæt på en afkørsel fra motorvejen, ikke meget anderledes end det vi lige har efterladt. Det var en lille by som lignede noget der var taget ud af en gammel Western-film, fyldt med cowboys og ranchejere. Der var endda bomme til at tøjre heste uden for nogle af bygningerne. Det var meget underligt, men vi kom lige fra en støvet, gammel by i Mexico så vi tænkte ikke nærmere over det før vi besluttede at stoppe der.“

Hun holder en pause mens en bil kører forbi os. Hun følger den med øjnene og tjekker speedometeret før hun fortsætter. 

„Vi gik ind på en café for at få noget at spise. Da vi var cirka halvvejs gennem vores måltid kom en mand ind og satte sig ved et af de andre borde. Han havde en hvid skjorte og slips på, men hans tøj så gammeldags ud. Vi ignorerede ham, selvom jeg lagde mærke til at de andre mennesker i restauranten stirrede på ham på samme måde som de stirrede på os. På et tidspunkt vendte han sig og kiggede direkte på os, men fordi alle de andre folk havde gjort det samme lagde jeg ikke noget i det. Jeg var kun tretten år dengang og det var svært for mig at tænke på andet end mad og søvn. Så vi blev færdige med at spise og gik op på vores værelse. Katarina gik i bad, og da hun kom ud igen med en badekåbe omkring sig bankede det på døren. Vi kiggede på hinanden. Vi spurgte hvem det var, og manden svarede at han var motellets bestyrer og at han havde rene håndklæder og sengetøj med op. Uden at tænke mig om gik jeg lige hen og åbnede døren.“

„Åh nej,“ siger Sam.

Seks nikker. „Det var manden fra caféen med det spøjse slips. Han gik direkte ind i værelset og lukkede døren bag sig. Jeg havde min amulet hængende uden på trøjen så den var tydelig at se. Han vidste med det samme hvem vi var, og Katarina og jeg vidste hvem han var. I én glidende bevægelse trak han en kniv fra sit bælte og svingede den mod mit hoved. Han var hurtig, og jeg havde ikke mulighed for at reagere. Jeg havde ikke nogen Evner endnu, intet forsvar. Jeg var død. Men så skete der det mest besynderlige. Mens kniven borede sig ind i mit kranie, var det pludselig hans kranie som blev knust. Jeg mærkede ikke det mindste. Jeg fandt senere ud af at de ikke havde nogen anelse om hvordan besværgelsen fungerede og at han ikke kunne dræbe mig før Nummer Et til Fem var døde. Han faldt sammen på gulvet og blev pludselig til aske.“

„Syret,“ siger Sam.

„Vent,“ afbryder jeg. „Ud fra det jeg har set, er mogadorianerne ret genkendelige. Deres hud er så hvid at det ser ud som om den er afbleget. Og deres tænder og øjne ...“ jeg stopper et øjeblik. „Hvordan kan I have undgået at lægge mærke til det i caféen? Hvorfor lukkede I ham ind på værelset?“

„Jeg er rimelig sikker på at det kun er spejderne og soldaterne der ser sådan ud. De er mogadorianernes militær. Det var i hvert fald det Katarina sagde. Resten af dem ligner lige så meget almindelige mennesker som vi gør. Ham der kom ind på caféen lignede en revisor, han bar briller, sorte bukser, en hvid, kortærmet skjorte og det der slips. Han havde endda et virkelig kikset overskæg. Jeg kan huske at han var solbrændt. Vi havde ingen anelse om at de havde forfulgt os.“

„Det var da betryggende,“ siger jeg sarkastisk. I mit hoved ser jeg endnu en gang for mig hvordan kniven borer sig ind i Seks’ hoved og dræber mogadorianeren i stedet. Hvis en af dem prøvede det samme med mig lige nu, ville jeg dø. Jeg skubber tanken væk. „Tror du stadig de er i Paradise?“ spørger jeg.

Der går lidt tid før hun siger noget og da hun endelig gør, ønsker jeg at hun havde forholdt sig stille i stedet. „Jeg tror det.“

„Så Sarah er i fare?“

„Alle er i fare, John. Alle dem vi kender i Paradise og alle dem vi ikke kender.“

Jeg ved at hele Paradise sikkert er under overvågning, og jeg ved at det ikke er sikkert at komme inden for 80 kilometers radius af den. Eller ringe til hende. Jeg kan ikke engang sende et brev for så ville de finde ud af hvad Sarah betød for mig. 

„Nå,“ siger Sam som er ivrig efter at komme tilbage til historien. „Den mogadorianske revisor falder ned på gulvet og dør. Hvad skete der så?“

„Katarina kastede kisten hen til mig, greb vores kuffert og så løb vi ud af motelværelset, Katarina stadig i sin badekåbe. Bilen var ikke låst så vi kastede os ind i den. Endnu en mogadorianer kom løbende omme fra bag motellet. Katarina var så nervøs at hun ikke kunne finde nøglerne. Hun nåede dog at låse dørene, og vinduerne var heldigvis lukkede. Men fyren spildte ikke tiden og slog sin knytnæve lige gennem vinduesglasset og greb fat i mig. Katarina skreg, og nogle af de fyre som stod i nærheden løb hen for at hjælpe.

Andre folk kom løbende ud fra caféen for at se hvad der foregik. Mogadorianeren havde ikke andet valg end at vende sig om for at tage sig af de andre mennesker. ‘Bilnøglen er på motelværelset!’ råbte Katarina. Hun kiggede panisk på mig med store øjne. Vi var begge desperate. Jeg sprang ud af bilen og spænede tilbage til værelset for at hente nøglen. Mændene i Texas var den eneste grund til at vi slap væk. De reddede vores liv, for da jeg kom ud fra værelset igen, stod en af dem og pegede på mogadorianeren med en pistol.

Vi ved ikke hvad der skete efter det for Katarina skyndte sig at køre væk og vi kiggede os ikke tilbage. Vi gemte kisten et par dage senere, lige inden de indhentede os for sidste gang.“

„Har de ikke allerede kisterne fra de første tre Garder?“ spørger Sam.

„Det har de vel, men hvad kan de bruge dem til? For i det øjeblik vi dør åbner kisten sig og alt inden i den bliver ubrugeligt,“ siger Seks. Jeg nikker da jeg kan huske at Henri har fortalt mig det samme.

„Genstandene i kisten bliver ikke bare værdiløse,“ siger jeg. „De opløses fuldstændigt til aske på samme måde som mogadorianerne når de dør.“

„Syret,“ siger Sam.

Og så kommer jeg i tanke om den post-it jeg fandt da Sam reddede Henri i Athens i Ohio.

„Kan du huske de fyre som Henri besøgte, dem som udgav bladet De går iblandt os?“

„Ja?“

„De havde en kilde som efter sigende skulle have fanget en mogadorianer og tortureret ham for at få oplysninger, og mogadorianeren havde tilsyneladende fortalt ham at Nummer Syv blev forfulgt i Spanien og at Nummer Ni var et eller andet sted i Sydamerika.“

Seks tænker over det et øjeblik. Hun bider sig i læben og skæver op til bakspejlet. „Jeg ved med sikkerhed at Nummer Syv er en pige. Så meget kan jeg huske fra turen i rumskibet.“

I det øjeblik hun siger det begynder en sirene at hyle bag os.


Kapitel 5



Lørdag aften holder det op med at sne. Den skrabende lyd af skovle mod asfalten fylder aftenluften. Fra vinduet kan jeg se de vage silhuetter af beboere som skovler sneen væk fra deres indgange og gør sig klar til søndagens obligatoriske ærinder. Der er en vis ro over byen på en stille aften som denne, når alle arbejder sammen for et fælles mål, og jeg ville ønske at jeg var ude blandt dem. Men så lyder sengetidsklokken. Fjorten piger finder deres senge i løbet af et minut, og lyset bliver slukket.

Drømmen begynder med det samme jeg lukker øjnene. Jeg står på en blomstermark på en varm sommerdag. Til højre for mig, langt ude i horisonten, ligger en bjergkæde oplyst af den nedgående sol. Til venstre for mig ligger havet. En pige klædt i sort, med ravnesort hår og flotte grå øjne, dukker op ud af ingenting. Hun smiler, bidsk og selvsikkert. Der er kun os to. Så sker der pludselig en voldsom forstyrrelse bag mig, som om et isoleret jordskælv lige er begyndt, og jorden slår sprækker og åbner sig. Jeg vender mig ikke for at se hvad der egentlig sker. Pigen rækker sin hånd ud og signalerer til mig med sine øjne at jeg skal tage den. Jeg rækker ud efter hånden. Jeg åbner mine øjne. 

Lyset skinner ind gennem vinduet. Selvom det kun føles som om der er gået et par minutter, er det allerede morgen. Jeg ryster på hovedet for at få drømmen ud. Søndag er hviledag, men ironisk nok er den for os den travleste dag i ugen, og den begynder med en lang messe. 

Umiddelbart kunne man tro at den store deltagelse om søndagen skyldes en stærk tro inden for lokalsamfundet, men i virkeligheden er det på grund af den store middag, El Festín, som følger efter messen. Alle os der bor her skal arbejde under middagen. Min plads er i cafeteriet. Først efter middagen har vi endelig fri. Hvis jeg er heldig er vi færdige klokken fire, og så skal vi ikke være hjemme før solnedgang. På denne tid af året er det lidt efter klokken seks. 

Vi skynder os ud i badet, vasker os, børster tænder og hår og tager vores fineste søndagstøj på, identiske sort-hvide dragter som skjuler alt undtagen vores hænder og ansigter. Da de fleste andre piger har forladt rummet, kommer Adelina ind. Hun stiller sig foran mig og retter på min krave. Det får mig til at føle mig meget yngre end jeg er. Jeg kan høre lyden af de mange mennesker som fylder kirkerummet. Adelina er stille. Det samme er jeg. Jeg kigger på de grå striber i hendes kastanjebrune hår som jeg ikke har lagt mærke til før. Der er rynker omkring hendes øjne og mund. Hun er toogfyrre, men ser ti år ældre ud. 

„Jeg havde en drøm om en pige med ravnesort hår og grå øjne som rakte sin hånd ud til mig,“ siger jeg og bryder stilheden. „Hun ville have at jeg skulle tage den.“

„Okay,“ siger hun, ikke helt klar over hvorfor jeg fortæller hende om min drøm.

„Tror du hun kunne være en af os?“

Hun hiver en sidste gang i kraven. „Jeg tror ikke du skal lægge så meget i dine drømme.“

Jeg har lyst til at sige hende imod, men jeg ved ikke hvad jeg skal sige. I stedet siger jeg bare: „Det føltes ægte.“

„Det gør nogle drømme.“

„Men du fortalte mig for lang tid siden at på Lorien kan vi kommunikere med hinanden over store afstande.“

„Ja, og bagefter læste jeg en historie for dig om tre små grise og en ulv som kunne blæse et hus omkuld, og om en gås der lagde guldæg.“

„Det var eventyr.“

„Det hele er et stort eventyr, Marina.“

Jeg skærer tænder. „Hvordan kan du sige det? Vi ved godt begge at det ikke er noget eventyr. Vi ved hvor vi kommer fra og hvorfor vi er her. Jeg ved ikke hvorfor du opfører dig som om du ikke kommer fra Lorien og at det ikke er din pligt at undervise mig?“

Hun tager hænderne om bag ryggen og kigger op i loftet. „Marina, i den tid vi har været her har vi været så heldige at lære sandheden om skabelsen og hvor vi kommer fra og hvad vores mission er her på Jorden. Og det står alt sammen i Biblen.“

„Og Biblen er ikke en eventyrbog?“

Hendes skuldre bliver stive. Hun rynker sine øjenbryn og skyder kæben frem.

„Lorien er ikke et eventyr,“ siger jeg før hun kan nå at svare, og så bruger jeg min telekinese til at løfte en pude fra sengen og lade den snurre rundt i luften. Adelina gør noget hun aldrig har gjort før, hun giver mig en lussing. En hård én. Puden falder på gulvet og jeg tager min hånd op til kinden. Min mund åbner sig i forbavselse. 

„Du vover lige på at lade dem se dig gøre det!“ siger hun rasende.

„Det jeg lige gjorde der, det er ikke en del af et eventyr. Jeg er ikke en del af et eventyr. Du er min Cêpan, og du er ikke en del af et eventyr.“

„Kald det hvad du vil,“ siger hun.

„Men har du ikke set nyhederne? Du ved at den dreng i Ohio er én af os, det må du vide! Han kan være vores eneste chance!“

„Vores eneste chance for hvad?“ spørger hun.

„Et liv.“

„Og hvad kalder du det her?“

„At leve på en fremmed races løgne er ikke noget liv,“ siger jeg.

Hun ryster på hovedet. „Drop det, Marina,“ siger hun og går sin vej. Jeg har intet andet valg end at følge efter hende.

Marina. Navnet lyder så normalt nu, så meget som mig. Jeg tænker ikke nærmere over det når Adelina hvæser det ad mig eller når en af de andre piger i klostret råber til mig. Men det har ikke altid været mit navn. Dengang vi altid var i færd med at lede efter et varmt måltid mad eller en seng, før Spanien og Santa Teresa, var jeg Genevieve. Og Adelina hed Odette. Det var vores franske navne. 

„Vi bør ændre vores navne i hvert nyt land,“ havde Adelina hvisket til mig dengang hun hed Sigrid og vi var i Norge, hvor vores skib havde lagt til havn efter flere måneder på havet. Hun havde valgt Sigrid fordi det havde stået på den T-shirt kvinden bag disken havde på. 

„Hvad skal jeg hedde?“ havde jeg spurgt.

„Lige hvad du vil,“ sagde hun. Vi havde siddet på en café midt i en vindblæst by og nydt varmen fra den kop kakao vi delte. Sigrid havde rejst sig og taget dagens avis fra et bord tæt ved vores. På forsiden var den smukkeste pige jeg nogensinde havde set. Lyst hår, høje kindben, dybe blå øjne. Hendes navn var Bjørg. Mit navn skulle være Bjørg. 

Selv når vi befandt os i et tog og landene susede forbi vinduerne som træer, ændrede vi vores navne, om det så kun var for et par timer. Det var selvfølgelig for at holde os skjult fra mogadorianerne eller hvem der ellers kunne være efter os, men det var også det som holdt vores humør oppe midt i al skuffelsen. Jeg syntes det var så sjovt og jeg ville ønske at vi havde rejst på tværs af Europa flere gange. I Polen var jeg Anna, og hun valgte Maria. Jeg havde to navne i Østrig, nemlig Sofie og Sabine. Hun blev forelsket i navnet Emmalina. 

„Hvorfor Emmalina?“ spurgte jeg hende.

Hun lo. „Jeg ved ikke helt hvorfor. Jeg tror det er fordi jeg godt kan lide at det næsten er to navne i et. Hvert af dem er smukke, men hvis man slår dem sammen får man noget ekstraordinært.“

Når jeg tænker på det, spekulerer jeg på om det var sidste gang jeg hørte hende grine. Eller den sidste gang vi krammede hinanden eller talte sammen om vores fælles skæbne. Jeg tror det var den sidste gang hvor jeg kunne mærke at det betød noget for hende at hun var min Cêpan, og at hun bekymrede sig om hvad der skete med Lorien. 

Vi ankommer til messen lige før den begynder. De eneste ledige pladser er allerbagerst, men det er også der jeg foretrækker at sidde. Adelina går med slæbende fødder op til de forreste rækker hvor søstrene sidder. Fader Marco, præsten, begynder med en åbningsbøn, og lyder som altid som om han skal bekendtgøre verdens undergang. De fleste af hans ord er så slørede at de næsten er uforståelige. Jeg kan godt lide det på den her måde, at sidde messen igennem i uengageret apati. Jeg prøver at lade være med at tænke på den lussing Adelina gav mig, og tænker i stedet på hvad jeg skal lave når El Festin er overstået. Sneen er ikke smeltet, men jeg har bestemt mig for at jeg vil hen til grotten alligevel. Jeg har noget nyt jeg skal have malet, og jeg vil gøre det billede af John Smith færdigt som jeg startede på i sidste uge. 

Messen tager en evighed, eller sådan føles det i hvert fald med altergang, oplæsning, bønner og ritualer. Da vi når til den sidste bøn er jeg udmattet og orker ikke engang at lade som andet. I stedet sidder jeg bare med løftet hoved og øjnene åbne og kigger på bagsiden af hovederne foran mig. Jeg kender næsten dem alle sammen. En mand sidder op og sover på sin bænk, med armene foldet og hagen hvilende på sit bryst. Jeg kigger på ham indtil noget i hans drøm pludselig får ham til at vågne med et grynt. Flere drejer hovedet for at kigge i hans retning mens han pinligt berørt får styr på sig selv igen. Jeg kan ikke lade være med at smile, og da jeg kigger væk bliver jeg fanget af søster Doras strenge blik. Jeg sænker hovedet, lukker øjnene og lader som om jeg beder, men jeg ved at jeg er blevet opdaget. Det er det søster Dora elsker mest. Hun gør sig ekstra umage for at afsløre os i noget vi ikke må lave. 

Bønnen afsluttes med korsets tegn og så er messen endelig forbi. Jeg er ude fra bænken før nogen anden, og jeg skynder mig hen til køkkenet. Godt nok er søster Dora den største af alle søstrene, men hun er imponerende hurtig når hun vil være det, og jeg vil ikke give hende fornøjelsen af at fange mig. Hvis jeg kan undgå det slipper jeg måske også for straffen. Og det virker, for da hun fem minutter efter kommer ind i køkkenet står jeg og skræller kartofler ved siden af en ranglet fjortenårig ved navn Paola og hendes tolvårige søster Lucia, og Dora nøjes med at sende mig et skulende blik. 

„Hvad er der galt med hende?“ spørger Paola.

„Hun fangede mig i at smile under messen.“

„Godt at du ikke blev straffet,“ siger Lucia ud af mundvigen.

Jeg nikker og fortsætter med det jeg var i gang med. Selvom sådanne øjeblikke er få, bringer det os piger sammen, det faktum at vi har en fælles fjende. Da jeg var yngre troede jeg at små dagligdags ting som dette, og det at vi alle var forældreløse og boede under samme tyranniske styres tag, ville forene os i livslange venskaber. Men faktisk var det med til at skabe større afstand mellem os og skabe små kliker i vores forvejen lille gruppe. De smukke gik sammen, de kloge piger, de atletiske og de unge, indtil jeg til sidst stod alene. 

En halv time senere da alt er klart bærer vi maden fra køkkenet ud til disken. Køen af ventende mennesker begynder at klappe. Bagerst i køen ser jeg min yndlingsperson i hele Santa Teresa, nemlig Héctor Ricardo. Hans tøj er beskidt og krøllet, og hans hår er uglet. Han har blodskudte øjne og en nærmest skarlagensrød farve i ansigtet og på kinderne. Selv på denne afstand kan jeg se at hans hænder ryster en anelse, som de altid gør om søndagen, den eneste dag i ugen hvor han ikke drikker. Han ser særlig ussel ud i dag, men da han endelig når frem, holder han sin bakke ud foran sig og giver mig et så optimistisk smil som han kan klare. 

„Og hvordan har du det så i dag, min kære dronning af havet?“ spørger han.

Jeg nejer. „Jeg har det godt, Héctor. Og du?“

Han trækker på skuldrene. „Livet er som en fin vin. Man skal sippe af det og nyde det i fulde drag.“

Jeg griner. Héctor har altid et eller andet gammelt ordsprog at dele ud af.

Jeg mødte Héctor første gang da jeg var tretten år. Han sad uden for caféen på Calle Principal og drak en flaske rødvin alene. Det var eftermiddag, og jeg var på vej hjem fra skole. Vore øjne mødtes da jeg passerede ham.

„Marina, som én fra havet,“ sagde han, og jeg syntes det var mærkeligt at han kendte mit navn, selvom det måske ikke var så mærkeligt eftersom jeg havde set ham næsten hver dag i kirken siden den dag vi ankom. „Kom og hold en fuld mand ved selskab et par minutter.“

Jeg gjorde det. Jeg er ikke helt sikker på hvorfor. Måske fordi der er et eller andet fint ved Héctor. Han får mig til at føle mig afslappet, og han lader ikke som om han er noget han ikke er som så mange andre. Han udstråler attituden: ‘Sådan her er jeg, tag det eller lad være.’

Den første dag sad vi bare og snakkede, lang tid nok til at han kunne drikke sin flaske færdig og bestille en ny.

„Hold du dig blot til Héctor Ricardo,“ sagde han da det var tid til at jeg skulle tilbage til klostret. „Jeg skal nok tage mig af dig, det ligger i mit navn. Den latinske rod af Héctor betyder ‘at forsvare og fastholde’. Og Ricardo betyder ‘styrke og mod’,“ sagde han og slog sig to gange på brystet med sin højre hånd. „Héctor Ricardo skal nok passe på dig!“

Jeg kunne mærke at han mente det.

Han fortsatte med at snakke. „Marina. ‘Fra havet’. Det er det dit navn betyder. Vidste du det?“

Jeg fortalte ham at nej, det vidste jeg ikke. Jeg havde tænkt på hvad Bjørg mon betød. Og hvor Emmalina stammede fra. 

„Det betyder at du er Santa Teresas egen sødronning,“ sagde han med et skævt smil.

Jeg grinte ad ham. „Jeg tror du har drukket for meget, Héctor Ricardo.“

„Ja,“ svarede han. „Jeg er byens fulderik, Marina. Men lad det ikke narre dig. Héctor Ricardo er alligevel en beskytter. Og vis mig desuden en mand uden laster, så vil jeg vise dig en mand uden dyd!“

Her mange år efter er han én af de få som jeg stadig kan kalde en ven.

Det tager femogtyve minutter før den sidste af de par hundrede mennesker har fået sin mad, og efter den sidste person forlader køen er det vores tur til at spise. Vi sidder adskilt fra de andre. Vi spiser alle sammen så hurtigt vi kan fordi vi ved at jo hurtigere vi bliver færdige med at gøre rent og rydde op, jo hurtigere kan vi komme ud herfra. 

Et kvarter senere er de fem af os som passede madkøen i gang med at skrubbe potter og pander og tørre bordene af. Det tager mindst en time at gøre rent og det er kun hvis alle forlader cafeteriet når de er færdige med at spise, hvilket sjældent sker. Mens vi er i gang med oprydningen, på et tidspunkt hvor jeg ved de andre ikke ser det, smider jeg nogle af de holdbare ting, tørrede frugter og bær, nødder, en dåse tun og en dåse bønner ned i en taske. Det er blevet endnu en af mine ugentlige traditioner. I lang tid sagde jeg til mig selv at det var for at have nogle snacks når jeg malede grottens vægge. Men sandheden er at jeg er i gang med at opbygge et forrådskammer i tilfælde af at det værste sker, og jeg er nødt til at gemme mig. Og med det værste mener jeg dem.


Læseprøven er slut, men det er bogen ikke ...

Kan du ikke vente med at læse resten, så skynd dig at købe den fulde version.



God fornøjelse
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